VIK 81°373.611:525:162.2

1. B. Cmynax

SMICT JIEKCUKO-CEMAHTNYHOI'O KJIACY
JJOKATUBHUX KAY3ATUBHUX A1€C/IIB

Y ecmammi posensidaromocsa noxioni KkayzamueHi 0iecnoa 3i 3HaAYeHHAM A0-
kamugHocmi. Onuc ceManmuku A0KAMUGHUX NOXIOHUX KAY3amueHux 0icciaie
30ilCHEHO Ha OCHOBI CeMaHMU4HOI YYHKYIT MOMUBYHOHOT OCHOBU Y IX MAYMAHeH-
Hi. Pe3ynbmamu docaidncenns ceiouame npo HASAGHICMb CRINLHUX | 8IOMIHHUX
puc y @pynkyionysanni rokamuenux 11K/ i3 nepesasxcannam aromopguux puc,
W0 3yMOBAEHO GIOMIHHICIIO CAOBOMBIPHOI cucmeMu HIMeybkoi ma YKpaiHcoKoi
MO8 3a2aA0M.

Karouogi caosa: noxioni kayzamusri diecaoea, 10KamuHicmb, cCeMaHmMu4-
He 3HAYeHHs, YOpMYAa MAYMAYEHHS.

B cmamve paccmampueaiomes n0kamugHvie npou3gooHsle Kay3amugHvie
enaeonvl. Onucanue ceMaHmuku AOKAMUBHBIX KAY3AMUBHBIX 21A20108 0Cy-
wecmensemes: Ha OCHO8e CeMAHMU4eckoil YHKUUYU MOmMuUaupyloueli 0cCHO8bl
6 ux moakoeanuu. Pezyremamol uccaedosanus ceudemenscmeyrom o Haruvuu
00WUX U OMAUYUMENbHBIX XAPAKMEPUCIUK 8 QYHKUUOHUPOBAHUYU NPOU3BO0-
HbIX KAY3AMUBHBIX 21420106 ¢ npeobaadanuem arnomoppHuix uepm. Ipuuunoi
8bIAGNEHHBIX OMAUMULL ABAAIOMCS 0COOEHHOCMU C108000PA308AMENbHOU CUCTE-
Mbl HeMEYK020 U YKPAUHCK020 A3bIK0G.

Karouegvie caosa: npou3soonvie Kay3amueHvie e1azonbl, 10KAMUBHOCHb,
cemanmuyeckoe 3HaueHull, Popmyaa moaKo8anus.

The article deals with the derivative locative causative verbs. Semantic de-
scription of derivative verbs is based on semantic function of their interpretation.
The results of study concerning common and divergent features of functioning of
locative derived causative verbs with the majority of allomorphic features caused
by different word-forming systems of German and Ukrainian in general has been
established.

Key words: derivative causative verbs, locativity, semantic meaning, formula
of interpretation.

1. Berynni 3ayBakennsi. OfHi€l0 i3 akTyaJlbHUX TPoOJIEM MOBO-

3HABCTBA, sIKa HE3MIiHHO IIPUBEPTAE A0 cebe yBary SIK BITYM3HSIHUX, TaK
i iHO3eMHUX AOCJiAHKKIB, € TTpo0IeMa 3HaYeHHSI MOBHUX OIMHUILIbL — SIK
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OKpEeMUX CJIiB, TaK i Liaux pedyeHb. OcoOJUBY yBary B OCTaHHi Yacu BU-
KJIMKA€E CEMaHTHUKa JIECIOBA, SIKa PO3MNISAAEThCS Y CyYacHil JTiHrBiCTULI
SIK CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI LIEHTP PEUCHHSI.

VY 3B’13Ky 3 CUCTEMHUM ITiIXOIOM J10 BUBUECHHS JICKCUKU TOCTiIKEHHS
CIIPSIMOBaHI Ha Pi3Hi JIEKCUKO-CEeMaHTUYHi IPYyNu JiECTIB y HiIMebKiit [1;
2; 3 Ta iH.] Ta B yKpaiHChKiil MoBax [4].

JlaHa cTaTTd NpucBsYeHa KOMIUIEKCHOMY aHali3y JEKCUYHOI Ta CUH-
TaKCUYHOI CEMaHTUKU Kay3aTUBHUX JIOKATUBHUX HieciiB. Kay3aTusHi mie-
cioBa (mani — KJI) — 11e nepexinHi miecioBa i3 3HaUEHHAM “TIepeBOAUTHU
B TaKMii cTaH 200 CIIPUYMHIOBATU BUKOHAHHS [Iii, IKa BUPaXKa€ThCs Y Bifl-
MOBIiIHII Mi€CiBHii ocHOBI” [2: 35].

Hasasni B miTepaTypi oKpeMi JOCTiIKEHHSI Kay3aTUBHUX MIiECTIB SIK
€IMHOI IPYNM 3 3araJIbHUMU CEMaHTUYHUMM, CUHTAKCUYHUMU BJIACTHU-
BOCTSIMM Ta IPEIMKATUBHUX KOHCTPYKIIiii, 110 BUSIBJSIOTh MPUYUHHO-
HaCJIiAKOBI BiIHOIIEHHSI Ha MaTepiajli HiMelbKoi MoBHM [5; 1], Ta miecniB
po3TallyBaHHS i3 CEMaHTUKOIO MPUETHAHHS i BKIIOYEHHS Ha MaTepiani
PI3HOCTPYKTYPHUX MOB, sIKi 00’€IHYIOTh Hi€CiBHI JEKCEMU Pi3HUX Ce-
MaHTUYHUX TUITiB, HATIpUKJIAJ, JOKATUBHUX, iIHCTPYMEHTAIbHUX, (Pi3ny-
HOI 1ii Ta iH. [6; 7], pO3MISIIarOTh JIUIIIE YaCTKOBI (hparMEHTH MOXITHUX Ka-
y3atuBHUX giecniB (mami — [MK]I) i3 BokaTMBHOIO ceMaHTHKOIO. JIekcnuHa
i cuHTakcuM4YHa ceMaHTHhKa JokaTuBHuUX [TK]I i3 3HaUeHHSIM IepeMillieHHS
00’eKTa B IIeBHE Miclle a00 MOJIOXKEeHHS Y 3iCTaBHOMY acIleKTi Ha MaTepiai
HiMeIIbKOi Ta YKpaiHChKOi MOB HE BUBYAIMCS, 1110 3yMOBITIOE AKTYAJIbHICTD
JIaHOi POOOTH.

MeTa D0CITiIKEHHS MOJIATa€ y BCTAHOBJICHHI Ta BUBYEHHI CEMaHTUKU
MOXiAHUX Kay3aTUBHUX Ji€CTIB y HIMEIIbKiil Ta yKpaiHCbKili MOBax.

Marepian nociimxeHHs ckiagaloTh 820 MpuUKIamiB BXUBaHHS
JICKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTiB MOXiIHUX Kay3aTUBHMUX Mdi€CIiB i3
3HAYCHHSIM TlepeMillleHHsI 00’€KTa B IMEBHE Miclie ad0 IOJIOXKEHHS Y
HiMelbKii# MOBi Ta 1640 omMHUIL B YKpaiHCBKiif MOBi, Ki OTpUMaHO
LIJISIXOM CYLiTbHOI BUOIPKY i3 XyJOXHIX TEKCTiB KiHILST XX — MOYaTKy
XXI cT.

2. 3mict aokatusHux IIKJI. Kateropis nokaTMBHOCTI moB’si3aHa 3i
CIIPUMHSTTSAM JIIOAMHOIO HaBKOJIMIIHBOIO CBIiTY, IPOCTOPOBUX Xapak-
TEPUCTUK i BimoOpaXkeHHSIM Oro B MOBJICHHI, 1110 3yMOBJIIOE iHTEepeC A0
BUBYEHHs (hopM BUSBY JIoKaTUBHOCTI [8; 9; 7; 5]. JlokaTuBHi miecioBa
CTaHOBJISITh SIAPO MOBHUX 3aC00iB, 1110 BiZoOpaXkaloThb IMPOCTOPOBi BiTHO-
LIeHHS. 3 TOMISAY OOCTiIKEeHHS JOKATUBHUX Ji€CTIB HiMelIbKa Ta yKpa-
THChKa MOBM JEIII0 PO3Pi3HSIIOTHCS.
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Y IMpoKoMy pO3yMiHHi 10 JOKAaTUBHUX Mi€CIIiB BiTHOCIThHCS di€ECIOBa
PYXy, MO3UILiiiHI Ta giecmoBa nmepemimenHs [10: 102; 11: 284—302; 12: 56;
3:61].

IcHyroTh migxomu, sIKi pO3MEXOBYIOTh MOHSITTS PyXy i MepeMillleHHS
[10: 12; 13: 121—-122; 14: 759—762]. Tak, no mieciuiB pyxy (Obergruppe der
Bewegungsverben) BimHOCATH mi€cioBa, AKi BKa3ylOTh Ha CMOCIO 3MiHU
pO3TalllyBaHHS i MO3HAYAIOTh “XaOTUUHUI” pyX, HATIPUKIIAL, Umu, n083a-
mu, a niecinona nepeminieHHs (Fortbewegungsverben) BKa3yioTh Ha TeBHE
HaIpaBJICHHS PyXy IIOAO0 MEBHOI TOUKU, HATIpUKIIA, 3aAUulamu, nioxoou-
mu [13: 25]. 3rigHO 3 TaKUM PO3YMiHHSAM Ji€CIOBA MEpPEeMillleHHsT XapaK-
TEPU3YIOThCS YOTUPMA CTPYKTYPHUMU €JIEMEHTAMM, 10 IKUX BITHOCSThCS
BUXiIHWI MYHKT, KiHUEBUM MYyHKT, IUISIX i HATIPSIMOK.

Sxuo miecnoBa IMepeMillleHHSI OMUCYIOTh IPOCTOPOBE TMepeMillleH-
HS, TO IO3ULINHI Ji€cioBa II03HAYAIOTh OCOOJIMBUIA TUII 3HAXOMXKEHHS
cy0’ekTa/ 06’ekTa B mpocTopi (cmosmu, eucimu). Taki miecioBa Ha3uBa-
I0ThCS “IieciioBa TO3ULIii”, “To3ulliiiHi giecaoBa” [11] abo “po3millieHHS
y mpoctopi” [15; 16].

OcKinbKy UIs1 JOCTiIKEHHS CEMaHTUKM KOHCEKBEHTHA Pi3HULIST MiX
DYXOM i MEePMIIlIEeHHSIM € CYTTEBOIO, ¥ poOoTi 10 jJokaTuBHUX [TKII Bim-
HOCSTBCSI:

1) ITK nepeMinieHHs, TOOTO ceMaHTUKA Ji€CTIB HA MO3HAYEHHS CU-
Tyalii nmepeMilieHHsI 00’€KTa B MEBHE MicClle y3arajJbHIOE B CO0i HU3KY
KOHKPETHMX [ili, e MeTa cy0’eKTa Ag — 3MiHUTU PO3TalllyBaHHSI 00’ €KTa
Ob, po3micTtuBIIM itoro y Micti Loc, Top.: éesmu — gidseamu ’Be3y4u, 10-
CTaBJISITU KOTO-HEOYIb B SIKECh Miclie’;

2) IIK]I mo3uiiitoBaHHS, TOOTO CeMaHTHUKA Ji€CIiB Ha TO3HAYECHHS CU-
Tyauii 3MiHA 00’ekToM Ob mosutii Posit (cTosuy, aexauy, CUas4dy, BUCS-
qy), TIOp.: XUAUMU —> CXUAUMU ’3MIHIOBATU MpsIME MOJOXEHHS Y0TOCh Ha
MOXWIE, OIMYCTUBIIN MOro’ Ta MiClIe3HAXOMKEHHS LIOAO iHIIUX MpeaMe-
TiB, TIOP.: Komumu — nioKomumuy *KOTSI4U, HaOJMXKaTH 10 KOTO-HeOyIb , a
TaKOX y caMOMY ITpocTopi (BcepelnHi, Ha TIOBEPXHi Ta T.iH.), Mop.: stecken
’VBITKHYTH® —> einstecken ’in etw. daflir Vorgesehenes [hinein]stecken’
’YBITKHYTH BCcepenuHy yoro-Heoynp’ [17: 209].

3. JJokaruBai ITKJI. CriibHOIO pHCcOI0 000X MOB IOCIIIKEHHS € He-
MpoayKTUBHICTh JoKaTuBHUX [1K/] y mapagurmaTuili, 1e BOHU MOCiAal0Th
YyeTBEpTE Miclle, MOop.: Y HiMelbKiit MoBi — 15,0 % Bin 3araabHOI KiJIBKOCTI
MK/, B ykpaincekii — 11,7 %.

3.1.®yukuionyBaHHs JokaTuBHUX 1K ]I BusiBiIsi€ iXHIO GBIy 4YaCcTOT-
HIiCTb y MOpPIBHSAHHI 3 mapaaurMaTUKoIO, TOP.: Y HiMelbKiii MOBi BOHU IO~
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CimaloTh apyre Miclie 3a 4yacToTHicTIO (24,7 %), B yKpalHCBKiii — BOHU BU-
SIBJISTIOThCS HAYACTOTHILIMM TUIIOM, SIKMi cTaHoBUTH 33,3 %. KinbkicHa
po30ixHicTh nokatTuBHUX [TK]I y MOBax mociimkeHHs OB’ si3aHa 3 TUM, 1110
B HiMELIbKilf MOBi 3HAYEHHS TIepEMILLIEHHS, OKPiM MPeiKCHUX JIOKATUBHUX
IIK /I, Mmoxe nepegaBaTucs criolydeHHsIM HernoxigHoro K1 i BiznmoBigHoro
NpUCTiBHUKA a00 MpUUMEHHMKA, HATIpUKIan: bringen, fiihren, schicken,
senden, tragen ’an einen bestimmten Ort schaffen’ "Hectu, Be3Tu, mocra-
BUTH, BiTTPaBUTU 0 BU3HAYEHOTO MiCLIsI’, TOOTO BiZHOCSITLCS IO TPYMu 3i
3HAUCHHSM “Kay3yBaTu OyTH y BU3HaueHOMY Miclii”. [TpeameTom Lboro no-
caimxeHHs BucTynaoTh nuiie [TKJI, 1o # 3MeHIIye KilbKiCHI TOKa3HUKU
JIOKaTMBHMUX TMOXiTHUX Y HiMeLIbKiit MOBi. B ykpaiHCBKilt MOBi Take BxXKMBaH-
Hs1 HenoXimHux JokatuBHUX KJI HEeMoknBe abo MaJIONpOAYKTUBHE.

Kpim Ttoro, wyacrotHicte nokatuBHux I[IKJI B ykpaiHCBKiii MOBi
MOoB’s13aHa 3 TUM, 1110 Bill OJHi€l MOTUBAlliliHOI OCHOBHU, 3a3BUYali, yTBO-
PIOETHCS 11iJIa HU3KA JIOKATUBHUX TIi€CTIB, HATIPUKJIIAL: 6e3mu — 0o8e3miu,
3aee3mu, Haee3mu, nidge3mu, Npuse3miu, nepesesmu, PO3ee3mu.

3.2. 3a yaCTMHOMOBHOIO HaJIeXHiCTIO 3-mocepen JokatuBHuX [TK]/]
PO3Pi3HSIOThCS Bilgi€CHiBHi, BiliMEHHUKOBI i B MTOOAMHOKHUX BUITaIKax
BimnmpukmMeTHMKOBI Ta BignpucaiBHukosi [1K]I (nuB. Ta6m.1).

Tabmug 1
KinpKicHa XxapakTepucTMKa YaCTUHOMOBHOTO NOXOKeHHs JjokaTuBHux TTKJT
Y HiMenpKiii Ta yKpaiHCbKiil MOBax

YacTuHOMOBHE ITponyKTUBHICTb YacToTHicTh
TTOXO/KEHHST . .. . .
nokarnsnx KT HiMellbKa | yKpalHChbKa | HiMellbka | yKpaiHChKa
BingiecniBui [TK/L 632 568 1312 1889
(75,5 %) (89,7 %) (88,6 %) (94,5 %)
Binimennukosi [TK/ 201 58 140 98
(24,0 %) 9,2 %) 9,5 %) (4,9 %)
BignpukmMeTHUKOBI 4 29
K/ (0,5 %) B (1,9) B
BinnpucniBHUKOBI 11
TTKJT — 71,1 %) - 0.6 %)
Bceboro 837 633 1481 1998
(100 %) (100 %) (100 %) (100 %)

Sk cBimuate maHi Tabnuui 1, BigmiecaiBHi ITK]I kinbkicHO nmepeBaxa-
I0Th y CKJIafi LIbOTO TUITYy B 000X MOBax JOCJiIKEHHS, TTOp.. Y HiMELbKiii
MOBi BOHU CTaHOBJIATh 75,5 % Bin 3araibHOi KibKocTi JokaTuBHUX TTK]I,
B ykpaiHcbkiii — 89,7 %. BinmiecniBui ITK/] 00’enHyoTh AepuBaTH 3i
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3HAUCHHSAMU “Kay3yBaTu OyTH y Micli”: legen ’xnactu’ — herlegen *zum
Sprechenden legen’ ‘momiiaTu 1mo-HeOyab y Miclle, ¢ 3HaXOAUTHCS MO-
Bellb’; depacamu —> dodepiycamu TIPUMYIIIYBaTU KOTO-HEOYnb epedyBaTu
Jie-HeOynp’, “Kay3yBaTu nepeMillleHHs”: schieben pyxatn’ — verschieben
’durch Schieben die Lage, den Standort von etw. andern’ *pyxarmouu, 3Mi-
HIOBaTH MicClie 3HAXOMXXEHHSI, 3pYIIYBaTH 3 MicClsl’; Kudamu — nepexuoa-
mu KUJIaodu, epeMilliaTi 3 Miclisl Ha Miclie’, “Kay3yBaTH HaOyTU MEBHO-
ro NoJioxXeHHs”: stellen *xnactu’ — vorstellen *nach vorn stellen’ ’craButu
ynepen’; cadumu — ycadumu ’3MyIIyBaT KOTOCh CUTITH .

Ho cxknany nokatuBHux I1K] BxomsaTh Takox BigiMeHHUKOBiI ITK]I,
yacTKa SKUX y HiMELbKiil MOBi cTaHOBUTH 24,0 % Bif 3arajibHOI KiJIbKOCTI
nokatuBHux ITKJI, B ykpaiHcekiit — 9,2 % (nuB. Ta61.1). OTpuMaHi naHi
CBiUaTh Mpo OiNbIIY MPOAYKTUBHICTh TOKATUBHUX BigiMeHHUKOBUX [TK/I
y HiMelIbKilf MOBi, HiXK B YKPaiHCBKili, 1110 3yMOBJIEHO OOMEXXEHUMMU JACPU-
BalLliifHUMU MOKJIMBOCTSMU IPYITM iMEHHUKIB Ha TTO3HAYEHHS JIOKAJTbHUX
MOHSTH B YKpaiHchKilt MoBi. JlokatusHi [TK]I 00’ e qHy10Th BiniMeHHUKOBI
MOXiHi 3i 3HAYEHHSIMU:

1) “kay3yBaTi OyTH B MicClli, HA3BaHOMY MOTHBALIiiHUM iMEHHUKOM "
der Pferch ’3arin’ — einpferchen ’in einem Pferch sperren, einschliefen’
’3aUMHSITY Y 3aTiH’; 8 ’93HUUs — Y6 a3H08amy "TIOMIIIaTU Y B’ I3HULIIO ;

2) “kay3yBatv OyTH 3a(piKCOBaHUM Yy JOKYMEHTi, Ha3BaHOMY MOTMBa-
LiitHUM iMeHHUKOM”; das Register "peectp’ —> registrieren ’in ein Verzeich-
nis, eine Kartei, Register eintragen’ "BHeCTH 10 peecTpy’; debem — debe-
myeéamu ’3alIMCyBaTH OyXTaJITePChKi omnepallii y MprOyTKOBO-BUIATKOBIM
KHUXI, y nebet’;

3) “kay3yBaT OyTH BCEPEIMHi/TIOMiX TOro, 1110 Ha3BaHe MOTHMBALIiii-
HUM iMeHHUKOM”: das Glas ’ckiio’ — einglasen ’etw. unter/zwischen Glas
legen’ ’po3MmilaTi min/Mix CKJIOM/CKJA’; miok — mroKysamu 'TIaKyBaTH,
B’sI3aTH Yy TIOKH;

4) “kay3yBaTh He OyTM B MicClli, HA3BaHOMY MOTHUBALIiiHUM iMeH-
HUKOM”: der Kerker ’B’ 30U’ — entkerkern ’aus dem Kerker befreien’
’3BUIBHSITH 3 B’SI3HULL ; 08ip — 6udeopsmu ’BUCEISTU KOIO-HEOYIb, IIPU-
MYCUTHU 3aTUILUTHU Miclie MPOXUBAHHS (3KUTJIO, HaCeJIeHU I ITyHKT, CeJio)’;

5) “kay3yBaTu TepeMillneHHs”: die Schule ‘ukona’ — umschulen ’in
eine andere Schule schicken’ ’BignpaBuUTH 10 iHILOI LUKOJU ; Micye — 3Mi-
wiamu ’3MiHIOBaTH YME-HEOYIb MiCLIe3HAXOKEHHS, TIEPEBOAUTHU, 3CyBaTU
3 MOIepeIHbOro Micls’;

6) “kay3yBaTH IIEpEeMillleHHsI 3a JOIOMOIOI0 TOrO, 1[0 Ha3WBa€ MO-
TUBaLiiiHUI iMeHHMK”: die Karre ’Bidok’ — abkarren ’mit der Karre
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abtransportieren’ 'BiIBe3TH 3a JIOINOMOTIOIO Bi3Ka’; mpanHcnopm — mpaH-
cnopmosysamu ’BiIIIpaBJISITU, BiICUJIaTU KOTO-HEOYIb, 1I10-HEOYIb TpaH-
CIIOPTOM’.

Ho cknamy nokatuBHux I1K][ y moonMHOKMX BUTMAagKax BXOASTh V Hi-
MelbKi MoBi BimnmpukmetHukoBi TTKJ (0,5 % Bin 3arajbHOI KiJIbKOCTI
nmokatuBHux T1KJ), B ykpaiHcekiit — BignpucaiBaukosi ITK (1,1 %)
(muB. Tabm.1).

JlokatuBHi BimnpukmeTHukoBi ITKJI MaioTh 3HayeHHS “Kay3yBaTu
OyTU Ha BiACTaHi, SIKYy Ha3WBa€ MOTHUBALIMHUI MPUKMETHUK, HAIIpU-
KJan: nah — néhern ’an etw., jmdn. heranbringen’ "HabvXaTu 10 YOroCh,
Korocw’, fern — entfernen ’fern machen’ ’poOUTH JajieKuM, BiomajsT’.
JlokatuBHi BignpucniBHukoBi [TKJI maloTh 3HaueHHS “Kay3yBaTu OyTH
Ha BiICTaHi, IKy Ha3MBa€ MOTUBALIITHUI IPUCTIBHUK”: 64U3bK0 — HAOAU-
acamu, npubauxcamy ’po3TallIOBYBaTH, PO3MIILIATH OJIU3bKO UM OJIMKYE 10
4Yoro-HeoOynb’, dareko — giddasamu, yoaissmu *po3TaIIOBYBaTH, pPO3Millla-
TU JAJIEKO 10 YOrO-HeOyIb’.

3.3. JloxarusHi I1K] BupaxaloTs gito, sIKa He TiJIbKU TepeXOoauTh Ha
00’€exT, ajie i MpuMYILIy€e OCTaHHIi nepedyBaTu y Micii Loc, 110 Bigoopa-
xeHo B @T “X miero Veause kaysye Y 6ytu / He Oytu B Micui Loc”, me
cy0’ekTy Kay3auii X BiAIoBinae ceMaHTU4YHa poJib Ag, Vcause IpeacTaBiie-
Ho nokatuBHUM ITK]I, 06’ekTy Kay3alii Y BiIlloBigaloTh CEMaHTUYHI poi
Pat a6o Ob, ToKaTMBHOMY YYaCHUKY BiJIIOBiga€ ceMaHTUYHA POJIb MiCls
Loc, mo3utii Posit. 3anexHo Big ceMaHTUYHOI 03HAKM KOHCEKBEHTA, JI0-
katuBHi [1K]I moainasioTbes Ha YOTUPU TPYIH 3i 3HAYEHHSAM “Kay3yBaTh
HaOyTH MEBHOIO IMOJIOXEHHS Y TMpocTopi”, “Kay3yBaTu IepeMillleHHS”,
“Kay3yBaTH OyTH B Miclli” i “kay3yBaTu He OyTU B Miclii” (quB. Ta0J1.2).

4. OcobuBocti Jokarusaux ITKJI y moBax gociimkenHsa. JlokaTuBHi
ITK 060X MOB JOCTiIXEHHS BUSBISIOTH OiJIbIIY YACTOTHICTh Y CUHTAr-
MaTU1i MOPiBHSIHO 3 iXHbOIO MPOAYKTMBHICTIO B MapagurMatuili. bingbiina
yacToTHicTh JJokatuBHuX [1KJI y cuHTarMatuii 3yMoBJIeHa, MO-TMeple,
CaMOI0 CEMAaHTHMKOIO IIMX ITOXiZHMX, TOOTO JIOKATUBHI BiTHOIIEHHS —
11 YacTUHA 00’€KTUBHOI MilICHOCTI, MO-Ipyre, MPUHIUIIOM €KOHOMIi: Y
MOBJICHHI JIOKaTUBHA Kay3aTUBHA CUTYallis HAOYTTs MEBHOTO MOJOXEHHS
MOXe TepeaaBaTrcs KOHCTpyKUiew “HenoximHe KJI + miecioBo”: npumy-
cumu wocw eucimu a6o 1K/l BinmoBimHOI cCeMaHTUKU giwamu, npusiuly-
eamu, nideiurysamu 'HaIaTU KOMYCh CUISYOTO TOJIOXEHHS’ , JIOKaTUBHA
Kay3aTMBHa CHUTYallisl IepeMillleHHSI MOXe TepeJaBaTUCsl KOHCTPYKIIEO
“IpUiiMEHHUK 3 iIMEHHUKOM + Hi€CIOBO +MPUMUMEHHUK 3 iIMEHHUKOM”:
von drinnen nach drauflen werfen ado IIKI hinauswerfen, noxkaTuBHa

198



Tabauug 2

CemanTiyni rpymu JokatuBaux ITKJI y HiMensKiii Ta ykpaiHcbKiii MoBax

CeMaHTUYHi Tpynu IIponyKTUBHICTH YacToTHicTb
IOKATHBHIX KA HiMellbKa | yKpaiHCbKa | HiMeIlbKa | yKpaiHChbKa
31 3HAYECHHSMU
“KayzyBatu HaOyTH 339 228 607 846
MEBHOTO IOJIOXEHHS (40,5 %) (36,0 %) (41,0 %) (42,3 %)
y TIpocTopi”
“Kay3syBaru riepeMilieH- 251 210 382 467
Hs” (30,0 %) (33,2 %) (25,8 %) (23,4 %)
“Kay3yBatu OyTH B 218 183 453 638
Miciti” (26,0 %) (28,9 %) (30,6 %) (31,9 %)
“KaysyBatu He OyTU B 29 12 39 47
Micii” (3,5 %) (1,9 %) (2,6 %) (2,4)
Pazom 837 633 1481 1998
(100 %) (100 %) (100 %) (100 %)

Kay3aTHUBHA KOHCTPYKIIlisl HAOYTTS Miclisd Moxe OyTH IpeacTaBjieHa “He-
moximHuM KI[+TpuitMeHHUK 3 iMEHHHMKOM”: nocadumu y 6 s3HUUio
abo IIKJ ye’s3numu, noKaTMBHA Kay3aTMBHA KOHCTPYKIIiS i3 HeraTWUB-
HUM 3HaYCHHSIM “He OyTH B Miclli” MoxXe Oyt pempeseHToBaHa “KJI+
iMeHHUK+1iecioBo” dazu veranlassen, sein Quartier zu rdumen a6o ITK]]
ausquartieren. TakKMM YMHOM, TIPOCTIILIMM 3aCOOOM BUPaXKEHHS Kay3allil
JIOKaTMBHMUX BigHoIleHb BUcTynaoTh [TK]I BianoBigHOi ceMaHTUKM.

He3sBaxarouu Ha crijibHy nomupeHicTb JjokatuBHUxX ITKJI y cuHTar-
MaTU1i, pO30iXKHICTh CIIOCTEPIra€ThCS IIOA0 IXHBOI YACTOTHOCTI B OKPEMO
B34Tiii MOBi. Tak, B yKpaiHCbKiii MOBi JlokaTuBHi [TK/]I BUSIBJISIIOTD Giblily
YaCTOTHICTh, HixK B HiMELIbKiii: BiIIIOBiAHO Tepilie i Apyre Miclie 3a yac-
TOoTHIicTIO. Lle 3yMOBIIEHO, MOIMPEHICTIO OiTtpedikcalii, CIPOMOXHICTIO
YTBOPIOBATU CJIOBOTBOPYi psiav JokatuBHuUX ITKJI Bim HemoximHoro KJI:
eesmu — doge3mu, npueeamu, Hagesmu, niosesmu, Npuee3mu, nepesesmi,
DO36e3Mi, NOPO3GO3UMLU.

CIHiIbHOIO PUCOIO0 B 000X MOBAaX € YaCTHHOMOBHE ITOXOIKCHHS JIOKA-
tuBHuUX I[1K]JI, mo sikux Hanexatsb nepeBaxkHo BigmiecaiBHi I1K/, i HacTym-
HUMHM ¥WnyTh BimiMeHHUKOBI [1K] (muB. Ta6m.1.). BUHSITOK CTaHOBISITH
NooAMHOKI Bumanku BignpukmerHukoBux ITKJI, gki BigMidyeHi Tiabku B
HiMelbKiit MOBI, i BignpucaiBHukoBux I1KJI, siki MaloTh Miclie TiJIbKU B
VKpaiHCHKill MOBi (muB. Tao61. 1.). [TopiBHIOIOYM YaCTKOBY IOJIO BiTliMeH-
HUKOBUX MOXiTHUX Yy cKiiami jokaTuBHUX [TK]I, MoXXHa BiAMIiTUTH Gijblily
MPOAYKTUBHICTh BifiMeHHMKOBUX TTK/I y HiMeubKiil MOBi, HiXXK B yKpa-
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THCBKIiMi, 1110 3yMOBJIEHO OOMEXXEHUMM ACPUBALIITHUMU MOKIMBOCTSIMU
rpyInu iMEHHUKIB Ha TTO3HAYEHHS JIOKAJbHUX MOHSITh B YKpaiHChKiil MOBI.

JloMmiHyBaHHS BiImi€caiBHUX TMOXinHUX y ckiaai JokatuBHux ITKJ]I B
000X MOBaX 3yMOBJIIOE HAsIBHICTb IIIMPOKOTO CIIEKTPa JOJATKOBKMX O3HaK.
OnHakK CBOEPITHICTh MOB JOCIIIKEHHSI 3YMOBIIOE PO30iXKHICTH HabOPY
CEMaHTUYHMX O3HAK, SIKi YTOYHIOIOTh 3arajibHe 3HAueHHS JIOKAaTUBHOTO
ITK. BinMiHHICTb CTOCYETHCS HAsIBHOCTI Y MOBaX JOCHTiIKEHHS OOAaT-
KOBMX O3HaK “Ha IOBEpxHi”, “Brepen/Hazan” Ta “MHOXUHHICTh”. Tak,
BiICYTHICTb B YKpaiHCBKii1 MOBi 03HaKM “Ha TOBEPXHi” MOB’sA3aHa 3 TUM,
IO TaKe MPOCTOPOBE 3HAYCHHS IEPEHAEThCS MPUIMEHHUKOM Ha, a Bil-
MOBiNHUI npediKc Ha- Mae 3HaYEHHs “KJIamydd 3BEepXy, IPUENHYBATH .
IIpocTopoBe 3HaAUeHHS “BIiepen,/Ha3an” MepeaacThesl B YKpaiHChKil MOBI
BiIMOBiTHUMU MPUCTiBHUKAMMU.

HasBHicTb B yKpaiHChKiii MOBI TIpeiKCiB i3 TUCTPUOYTUBHUM 3HAYEHHSIM
(no- i moggiitHoro npedikca #opo3-) MPU3BOAUTD A0 HASIBHOCTI JJOKATUBHMX
TTK I 3i 3HaUeHHSIM “Kay3yBaT MHOXUHHICTb 00’€KTiB/Cy0’€KTIB OyTH B Mic-
i” i “kay3yBaT MHOXKMHHICTb 00’€KTiB/CY0’€KTiB OYTH B Pi3HUX MICIISIX .

®DyukuionyBanHs gokatuBHux ITKJl y cmHTaraMTui nokasye, 1o B
000X MOBax IOCTIIKCHHS XapaKTepHUM € HalBMILNMII BUSIB HaIIOBHIOBA-
HOCTi JOJaTKOBOIO ceMaHTMYHO iH(popMalicto. Illono pizHOBUAIB 10-
JATKOBMX O3HaK, TO B 000X MOBax IPOCTEXKYEThCSI CITIIbHA pyca J0 Iepe-
Baru KOHCEKBEHTHOI JOAAaTKOBOI iH(opMallii Hag aHTELCACHTHOIO.

CIilbHOI0 PUCOI0 € TaKOX CEMaHTHKa KOHCEKBEHTA, 1[0 3YMOBIIIOE
OIHAKOBHMI Ha0ip CEMaHTUYHUX TPy i IXHIO MPONYKTUBHICTb. BuHSITOK
CTaHOBJISITh KUIBbKiCHI TToKa3HUKU JokKatuBHUX I1K]JI i3 HeraTMBHUM 3Ha-
YeHHSIM “Kay3yBaTd He OyTu B Miclli”. Taka BiTMiHHICTb ITOB’s13aHa 3 TUM,
1110 B HiMeIIbKili MOBi (hOpMyBaHHSI HETaTUBHOI'O 3HAYEHHSI BiliMEHHUKO-
Bux 1K/l BinOyBa€eThbcs 3a 1OMOMOTro0 MpedikciB, SKi MOXYTb ITO3HAYaTU
B TOMY YMCJIi i Kay3allilo pO3pUBY JIOKAJIbHOTO BiTHOIIEHHS (ent-, aus-), a
B YKpaiHCBKili MOBi TIpeikcH MTO3HAYAIOTh TiIbKU “HEraTUBHUCTL”, “IO-
30aBnenHs” [18: 61; 6: 208].

IlepcnekTrBOIO MOJANBIIMX PO3BIAOK € TUIIOJOTIYHE JOCHTiIKEHHS
MOXiAHUX Kay3aTUBHUX JIi€CTIB 31 3HAUEHHSIM JIOKATUBHOCTI Ha MaTepiani
POMaHCHKUX MOB.
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